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Kasutatud tähised

* nõuandemenetlus 
antud häälte enamus

**I koostöömenetlus (esimene lugemine) 
antud häälte enamus

**II koostöömenetlus (teine lugemine)
antud häälte enamus ühise seisukoha heakskiitmiseks, parlamendi 
liikmete häälteenamus ühise seisukoha tagasilükkamiseks või 
muutmiseks

*** nõusolekumenetlus 
parlamendi liikmete häälteenamus, v.a EÜ asutamislepingu 
artiklites 105, 107, 161 ja 300 ning ELi lepingu artiklis 7 toodud 
juhtudel

***I kaasotsustamismenetlus (esimene lugemine) 
antud häälte enamus

***II kaasotsustamismenetlus (teine lugemine) 
antud häälte enamus ühise seisukoha heakskiitmiseks, parlamendi 
liikmete häälteenamus ühise seisukoha tagasilükkamiseks või 
muutmiseks

***III kaasotsustamismenetlus (kolmas lugemine) 
antud häälte enamus ühise teksti heakskiitmiseks

(Antud menetlus põhineb komisjoni esitatud õiguslikul alusel.)

Õigusloomega seotud tekstide kohta esitatud 
muudatusettepanekud

Euroopa Parlamendi muudatusettepanekutes tõstetakse muudetud tekst esile
paksus kaldkirjas. Tavalises kaldkirjas märgistus on mõeldud asjaomastele 
osakondadele abiks lõpliku teksti ettevalmistamisel ja tähistab neid õigusakti 
osi, mille kohta on tehtud parandusettepanek lõpliku teksti vormistamiseks 
(nt ilmselged vead või puudused antud tõlkeversioonis). Selliste 
parandusettepanekute puhul tuleb saada vastavate osakondade nõusolek.
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EUROOPA PARLAMENDI ÕIGUSLOOMEGA SEOTUD RESOLUTSIOONI 
PROJEKT

Ettepanek võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega muudetakse 
määrust (EÜ) nr 999/2001, millega sätestatakse teatavate transmissiivsete spongioossete 
entsefalopaatiate vältimise, kontrolli ja likvideerimise eeskirjad
(KOM(2004) 755 – C6-0223/2004 – 2004/0270(COD))

(Kaasotsustamismenetlus: esimene lugemine)

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
(KOM(2004) 775);1

– võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingu artikli 251 lõiget 2 ja artikli 152 lõike 4 
punkti b, mille kohaselt esitas komisjon parlamendile ettepaneku (C6-0223/000);

– võttes arvesse kodukorra artiklit 51;

– võttes arvesse keskkonna-, rahvatervise- ja toiduohutuse komisjoni raportit ning 
põllumajanduse ja maaelu arengu komisjoni arvamust (A6-0000/2006);

– võttes arvesse määrust (EÜ) nr 932/2005 üleminekumeetmete kohta,2

1. kiidab komisjoni ettepaneku muudetud kujul heaks;

2. kutsub komisjoni üles antud küsimust taas Euroopa Parlamendile esitama, kui komisjon 
kavatseb oma ettepanekut märkimisväärselt muuta või selle muu tekstiga asendada;

3. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 
komisjonile.

Komisjoni ettepanek Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Muudatusettepanek 1
PÕHJENDUS 2

2) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. 
juuni 2003. aasta määrus (EÜ) nr 
1128/2003, millega muudetakse määrust 
(EÜ) nr 999/2001 üleminekumeetmete 
kohaldamisaja pikendamise osas,1 pikendas 
määruses (EÜ) nr 999/2001 sätestatud 
üleminekumeetmete kohaldamisaega kuni 

2) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 8. juuni 
2005. aasta määrus (EÜ) nr 932/2005, 
millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
999/2001 üleminekumeetmete 
kohaldamisaja pikendamise osas,1 pikendas 
määruses (EÜ) nr 999/2001 sätestatud 
üleminekumeetmete kohaldamisaega kuni 

  
1 ELTs veel avaldamata.
2 ELT L 163, 23.6.2005, lk 1.
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hiljemalt 1. juulini 2005. Enne kõnealust 
kuupäeva on asjakohane teha teatud 
muudatusi kõnealuse määruse alalistes 
sätetes.

hiljemalt 1. juulini 2007. 

______
1 ELT L 160, 28.6.2003, lk 1.

______
1 ELT L 163, 23.6.2005, lk 1.

Selgitus

Muudatusettepanek on vajalik komisjoni ettepaneku kohandamiseks. Euroopa Parlament ja 
nõukogu otsustasid üleminekumeetmeid pikendada juba juunis 2005. Selleks jagati algne 
ettepanek kaheks.

Muudatusettepanek 2
PÕHJENDUS 3

3) Maailma loomatervishoiu organisatsooni 
korralisel istungjärgul 2003. aasta mais 
võeti vastu otsus lihtsustada kehtivaid 
rahvusvahelisi kriteeriume riikide 
liigitamiseks vastavalt nende veiste 
spongioosse entsefalopaatia (BSE) ohule.
Ettepanek vastuvõtmiseks esitatakse
korralisel istungjärgul mais 2005. Eesmärk 
on (tõenäoliselt järkjärgult) vähendada
kategooriate arvu. Selleks, et vältida
selliseid arenguid järgides korduvate 
muudatuste tegemist määruse (EÜ) nr 
999/2001 artiklites, tuleks viia viited eri 
kategooriatele artiklitest üle lisadesse.

3) Maailma loomatervishoiu organisatsooni 
korralisel istungjärgul 2003. aasta mais 
võeti vastu otsus lihtsustada kehtivaid 
rahvusvahelisi kriteeriume riikide 
liigitamiseks vastavalt nende veiste 
spongioosse entsefalopaatia (BSE) ohule.
Ettepanek võeti vastu korralisel 
istungjärgul mais 2005. Määruse (EÜ) nr 
999/2001 artikleid tuleks kohandada nii, et 
oleks arvestatud uut rahvusvaheliselt 
kokku lepitud kategooriasüsteemi.

Selgitus

See muudatusettepanek on vajalik kohandus pärast seda, kui OIE (maailma loomatervishoiu 
organisatsiooni) peaassamblee võttis mais 2005 vastu uue peatüki BSE kohta. Komisjoni 
ettepaneku edastamise ajal seda küll eeldati, kuid see polnud kindel.

Muudatusettepanek 3
PÕHJENDUS 7

7) On vaja kehtestada ühtlustatud 
aretusprogramm lammaste TSEde 
resistentsuse selekteerimiseks. Selline 

7) Ühtlustatud aretusprogramm lammaste 
TSEde resistentsuse selekteerimiseks on 
juba kehtestatud üleminekumeetmena 
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programm on juba kehtestatud 
üleminekumeetmena komisjoni 13. 
veebruari 2003. aasta otsusega nr 
2003/100/EÜ, millega nähakse ette 
miinimumnõuded aretusprogrammide 
kehtestamiseks, et saavutada lammaste 
resistentsus transmissiivsete spongioossete 
entsefalopaatiate suhtes. Kõnealuse 
programmi jaoks alalise õigusliku aluse 
kehtestamiseks tuleks muuta määrust (EÜ) 
nr 999/2001.

komisjoni 13. veebruari 2003. aasta 
otsusega nr 2003/100/EÜ, millega nähakse 
ette miinimumnõuded aretusprogrammide 
kehtestamiseks, et saavutada lammaste 
resistentsus transmissiivsete spongioossete 
entsefalopaatiate suhtes. Kõnealuse 
programmi jaoks alalise õigusliku aluse 
kehtestamiseks ning võimaldamaks 
selliseid programme muuta, et võtta 
arvesse teadusuuringute hinnatud 
tulemusi ja nende rakendamise üldisi 
tagajärgi, tuleks muuta määrust (EÜ) 
nr 999/2001.

Selgitus

Aretusprogrammid tuleks välja pakkuda vabatahtlikul, mitte kohustuslikul alusel. Vt uue 
artikli 6 a muudatusettepanekut ja selgitust.

Muudatusettepanek 4
PÕHJENDUS 16

16) Määrus (EÜ) nr 999/2001 ei sätesta 
kohapealseid kontrolle kolmandates 
riikides, et kontrollida, kas 
klassifitseerimiskriteeriumid ning 
loomade ja loomsete saaduste ühendusse 
eksportimise tingimused on täidetud. Kuni 
määruse (EÜ) nr 882/2004 kohaldamiseni 
tuleks muuta määrust (EÜ) nr 999/2001, 
et võimaldada selliseid kontrollimisi.

välja jäetud

Selgitus

Vahepeal on vastu võetud määrus nr 882/2004. Seepärast tuleks see põhjendus ja käesoleva 
määruse artikli 21 väljapakutud muudatus välja jätta.

Muudatusettepanek 5
PÕHJENDUS 17

17) Arengute tõttu maailma 
loomatervishoiu organisatsioonis ei viida 
riikide lõplikku liigitamist BSE ohu alusel 

välja jäetud
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ilmselt lõpule 1. juuliks 2005. Seetõttu 
tuleb pikendada määruses (EÜ) nr 
999/2001 sätestatud üleminekumeetmete 
kohaldamisaega.

Selgitus

Üleminekumeetmeid on määrusega 932/2005 juba pikendatud 1. juulini 2007. 

Muudatusettepanek 6
ARTIKLI 1 PUNKT -1 (uus)

Põhjendus 11 a (uus) (määrus (EÜ) nr 999/2001)

-1) Lisatakse järgmine põhjendus 11 a:
“11 a) Oma 28. oktoobri 2004. aasta 
resolutsioonis1 väljendas Euroopa 
Parlament muret mäletsejalistele loomsete 
valkude söötmise üle, kuna need ei ole 
täiskasvanud kariloomade loomuliku 
toidu osa. BSE ning suu- ja 
sõrataudikriisi künnisel on nõustutud üha 
enam sellega, et parim moodus inimeste ja 
loomade tervise tagamiseks on pidada ja 
sööta loomi viisil, mis võtab arvesse iga 
liigi eripära. Ettevaatuspõhimõtte 
kohaselt ning kooskõlas mäletsejaliste 
loomuliku toiduvaliku ja elutingimustega 
on seepärast vajalik säilitada keeld sööta 
mäletsejalistele loomseid valke kujul, mis 
ei ole tavaliselt nende loomuliku 
toiduvaliku osa.
______________

1 ELT C 174 E, 14.7.2005, lk 178.”

Muudatusettepanek 7
ARTIKLI 1 PUNKT -1 A (uus)

Põhjendus 11 b (uus) (määrus (EÜ) nr 999/2001)

-1) Lisatakse järgmine põhjendus 11 b:
“11 b) Lihamass saadakse liha kontidelt 
eemaldamisel nii, et lihaskiu struktuur 
hävib või muundub. Lihamass võib 
sisaldada kondi- ja luuümbrise tükke.
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Seega ei ole lihamass võrreldav tavalise 
lihaga. Järelikult tuleb selle kasutamine 
inimtoiduks üle vaadata.”

Selgitus

Lihaga varustamise olukorra ja tootjate hinnakujundustava tagajärjel turustatakse 
luuümbrise osi ja vedelikke sisaldada võivat “liha” ülemäära palju. Eeldatavasti ei ostaks 
tarbijad sellist “liha”, kui nad oleksid tootmismeetoditest täiesti teadlikud. Seepärast tuleb 
lihamassi kasutamine inimtoiduks üle vaadata.

Muudatusettepanek 8
ARTIKLI 1 PUNKT 1 B

Artikli 3 lõike 1 punkt n (määrus (EÜ) nr 999/2001)

n) lihamass – liha Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määruse (EÜ) nr 853/2004 I lisa 
punktis 1.14 määratletud tähenduses.

n) lihamass ehk MSM tähendab toodet, 
mis on saadud liha eraldamisel lihaga 
kaetud kontidelt pärast konditustamist, 
kasutades mehaanilisi vahendeid, mille 
tagajärjel lihaskiu struktuur hävib või 
muundub.

Selgitus

See määratlus tuleks määrusele 853/2004 viitamise asemel sätestada selgesõnaliselt TSE-
määruses.

Muudatusettepanek 9
ARTIKLI 1 PUNKT 1 B a (uus)

Artikli 3 lõike 1 punkt n a (uus) (määrus (EÜ) nr 999/2001)

b a) lisatakse järgmine punkt n a:
“n a) passiivne järelevalve: kõigi loomade 
testimine, kelle puhul on teatatud TSEsse 
nakatumise kahtlusest.”

Selgitus
OIE peaassamblee võttis mais 2005 vastu BSE kohta uue peatüki, mis sisaldab varasema viie 
BSE ohukategooria asemel kolme, mida komisjon toetab. On selge, et on vaja 
rahvusvaheliselt kokku lepitud lähenemist BSE-le. Seepärast soovitatakse komisjoni ettepanek 
heaks kiita ja kohandada TSE määrust uue, 168 liikmesriigi poolt vastu võetud OIE 
koodeksiga. Kuid ohukategooriaid on niimoodi võimalik vähendada ainult siis, kui sellega 
kaasnevad põhjalikud aktiivse ja passiivse järelevalve meetmed mõlema tarvis – nii riigi 
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liigitamise tingimustena kui ka liikmesriikide iga-aastase seireprogrammi osana. See on ainus 
võimalus saada selge ülevaade BSE olukorrast liikmesriigis või kolmandas riigis.
Muudatusettepanekus määratletakse mõiste “passiivne järelevalve”.

Muudatusettepanek 10
ARTIKLI 1 PUNKT 1 B b (uus)

Artikli 3 lõike 1 punkt n b (uus) (määrus (EÜ) nr 999/2001)

b b) lisatakse järgmine punkt n b:
“n b) aktiivne seire: hädatapmisele 
kuuluvad loomad, kliiniliste 
sümptomitega loomad tapaeelsel 
kontrollil, surnud loomad, tapetud terved 
loomad ja seoses BSE-juhtumiga välja 
praagitud loomad, et määrata TSE areng 
ja levimus asjaomases riigis või 
piirkonnas.”

Selgitus
Vt selgitust muudatusettepaneku kohta, millega võetakse kasutusele mõiste “passiivne 
järelevalve”. Käesoleva muudatusettepanekuga määratletakse edaspidi kasutatav mõiste 
“aktiivne seire”.

Muudatusettepanek 11
ARTIKLI 1 PUNKT 1 A (uus)

Artikli 5 lõige -1 (uus) (määrus (EÜ) nr 999/2001)

1 a) Artiklis 5 lisatakse lõike 1 ette 
järgmine lõige:
“-1. Liikmesriikide või kolmandate riikide 
või ühe nende piirkonna BSE staatus 
määratakse kindlaks liigitamisega ühte 
järgmisest kolmest kategooriast:
- ebaoluline BSE oht vastavalt II lisas 
määratletule, 
- kontrollitud BSE oht vastavalt II lisas 
määratletule, 

- määramata BSE oht vastavalt II lisas 
määratletule.”

Selgitus
Selles muudatusettepanekus loetletakse BSE ohu uued kategooriad, nagu OIE peaassamblee 
need mais 2005 kinnitas.
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Muudatusettepanek 12
ARTIKLI 1 PUNKT 1 B (uus)

Artikli 5 lõige 1 (määrus (EÜ) nr 999/2001)

1 b) Artiklis 5 asendatakse lõige 1 
järgmisega:
“1. Liikmesriigi või kolmanda riigi või 
ühe nende piirkonna (edaspidi “riigid või 
piirkonnad”) BSE staatust võib määrata 
ainult A peatüki II lisas sätestatud 
kriteeriumide alusel. Need kriteeriumid 
hõlmavad riskianalüüsi tulemust, mis on 
saadud kõigi võimalike tegurite põhjal 
veiste spongioose entsefalopaatia 
avaldumiseks vastavalt B peatüki II lisa 
määratlusele, ja nende arengut aja 
jooksul ning aktiivse ja passiivse 
järelevalve kõikehõlmavaid meetmeid, 
milles võetakse arvesse riigi 
ohukategooriat. Liikmesriigid ja 
kolmandad riigid, kes soovivad jääda 
nende kolmandate riikide nimekirja, kes 
on kiidetud heaks ühendusse elusloomade 
või käesolevas määruses käsitletud 
toodete eksportimiseks, esitavad 
komisjonile oma BSE staatuse 
määramiseks taotluse koos asjaomase 
teabega A peatüki II lisas sätestatud 
kriteeriumide kohta ning B peatüki II 
lisas sätestatud võimalike ohutegurite 
kohta ning nende kujunemise kohta aja 
jooksul.”

Selgitus

Vt muudatusettepanekut artikli 3 kohta.

Muudatusettepanek 13
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 5 lõige 4 (määrus (EÜ) nr 999/2001)

4. Liikmesriigid või kolmandad riigid, mis 
ei ole kooskõlas lõike 1 teise lõiguga 
esitanud taotlust oma territooriumilt 
elusloomade ja loomsete saaduste 

4. Liikmesriigid või kolmandad riigid, mis 
ei ole kooskõlas lõike 1 teise lõiguga 
esitanud taotlust oma territooriumilt 
elusloomade ja loomsete saaduste 
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lähetamiseks, täidavad kõrge BSE ohuga 
riikidele kohaldatavaid impordinõudeid, 
kuni nad on esitanud sellise taotluse ja 
lõplik otsus nende BSE staatuse kohta on 
vastu võetud.

lähetamiseks, täidavad määramata BSE 
ohuga riikidele kohaldatavaid 
impordinõudeid, kuni nad on esitanud 
sellise taotluse ja lõplik otsus nende BSE 
staatuse kohta on vastu võetud.

Selgitus

See muudatusettepanek on vajalik, et muuta komisjoni 2004. aasta detsembrikuu ettepanekut, 
mis esitati enne OIE peaassambleel mais 2005 uute BSE ohukategooriate konkreetsete 
tingimuste kokkuleppimist.

Muudatusettepanek 14
ARTIKLI 1 PUNKT 3 A

Artikli 6 lõike 1 esimene lõik (määrus (EÜ) nr 999/2001)

1. Iga liikmesriik viib igal aastal vastavalt 
III lisale läbi TSEde seireprogrammi.
Vajadusel hõlmab kõnealune programm 
sõelumismenetlust, kasutades kiirteste.

1. Iga liikmesriik viib igal aastal aktiivse ja 
passiivse järelevalve alusel vastavalt III 
lisale läbi TSEde seireprogrammi. Kui see 
on saadaval loomaliikide tarvis, hõlmab 
kõnealune programm sõelumismenetlust, 
kasutades kiirteste.

Selgitus

Vt selgitust muudatusettepanekute kohta, millega võetakse kasutusele mõisted “passiivne 
järelevalve” ja “aktiivne seire”.

Muudatusettepanek 15
ARTIKLI 1 PUNKT 3 A a (uus)

Artikli 6 lõige 1 a (uus) (määrus (EÜ) nr 999/2001)

a a) lisatakse järgmine lõige 1 a:
“1 a. Lõikes 1 osutatud iga-aastane 
seireprogramm hõlmab minimaalselt 
järgmisi alampopulatsioone:
a) kõik üle 24 kuu vanused veised, kes 
saadetakse hädatapmisele või kelle puhul 
on tapaeelsel kontrollil täheldatud näiteks 
neuroloogilisi häireid (hädatapmine),

b) kõik üle 30 kuu vanused veised, kes 
tapetakse tavaliselt inimtoiduks,
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c) kõik üle 24 kuu vanused veised, keda ei 
tapetud inimtoiduks, vaid kes surid või 
hukkusid põllumajandusettevõttes, 
transpordi ajal või tapamajas (surnud 
loomad).
Liikmesriigid võivad otsustada teha 
punkti c) sätetest erandeid kõrvalistel 
madala loomkoormusega aladel, kus 
surnud loomade kogumist ei ole 
korraldatud. Seda võimalust kasutavad 
liikmesriigid teavitavad komisjoni ja 
esitavad asjaomaste alade nimekirja koos 
kõrvalekaldumise selgitusega.
Kõrvalekaldumine ei hõlma rohkem kui 
10% veiste populatsioonist liikmesriigis.”

Selgitus

Selles muudatusettepanekus sätestatakse kariloomade alampopulatsioonide 
miinimumstandardid, mis peaks moodustama liikmesriikide iga-aastase seireprogrammi osa.
Väljapakutud sätted peegeldavad praegust BSE testimiskava, kuid avavad võimaluse 
edasisteks muudatusteks. Selliste muudatuste kohta sätestatakse aga karmid eeltingimused.
See muudatusettepanek on uue artikli 3.1.n selgituses palutud parandatud aktiivse ja 
passiivse järelevalve standardite osa.

Muudatusettepanek 16
ARTIKLI 1 PUNKT 3 A b (uus)

Artikli 6 lõige 1 b (uus) (määrus (EÜ) nr 999/2001)

a b) Lisatakse järgmine lõige 1 b:
“1 b. a) Pärast konsulteerimist asjaomase 
teaduskomiteega võib lõike 1 a punktides 
a ja c sätestatud vanust artikli 24 lõikes 2 
osutatud korras kohandada teadusliku 
arenguga.
b) Sellise liikmesriigi taotlusel, kes 
suudab näidata, et riigi epidemioloogiline 
olukord on vastavalt teatavatele artikli 24 
lõikes 2 korras sätestatavatele 
kriteeriumidele paranenud, võidakse selle 
konkreetse liikmesriigi seireprogrammid 
uuesti läbi vaadata. Asjaomane 
liikmesriik esitab tõendid oma suutlikkuse 
kohta määrata rakendatavate meetmete 
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tõhusus ning põhjalikule riskianalüüsile 
tuginedes tagada inimeste ja loomade 
tervise kaitse. Eelkõige näitab liikmesriik:
- selgesti vähenevat või püsivalt madalat 
BSE levimust, mis tugineb kaasaegsetele 
testimistulemustele;
- et ta on rakendanud ja jõustanud 
vähemalt kuue aasta jooksul täielikku 
BSE testimiskava (ühenduse õigusaktid 
elusloomade jälgitavuse ja tuvastamise 
kohta ning BSE järelevalve);
- et ta on rakendanud ja jõustanud 
vähemalt kaheksa aasta jooksul ühenduse 
õigusakte, mis keelavad loomsete valkude 
söötmise nii, nagu sätestatud IV lisas.”

Selgitus

Vt artikli 6 lõike 1 a (uus) muudatusettepaneku selgitust.

Muudatusettepanek 17
ARTIKLI 1 PUNKT 4

Artikkel 6 a (määrus (EÜ) nr 999/2001)

1. Liikmesriigid kehtestavad 
aretusprogrammid oma 
lambapopulatsioonide TSEde resistentsuse 
selekteerimiseks. Kõnealused programmid 
peavad hõlmama raamistikku teatavate 
karjade TSE suhtes resistentseks 
tunnistamiseks.

1. Liikmesriigid võivad kehtestada 
aretusprogrammid oma 
lambapopulatsioonide TSEde resistentsuse 
selekteerimiseks. Kõnealused programmid 
peavad hõlmama raamistikku teatavate 
karjade TSE suhtes resistentseks 
tunnistamiseks ning neid võib laiendada ka 
teistele loomaliikidele teadusliku 
tõendusmaterjali alusel, mis kinnitab 
kõnealuste liikide teatavate genotüüpide 
resistentsust TSE suhtes.

2. Lõikes 1 sätestatud aretusprogramme
võib laiendada ka teistele loomaliikidele 
teadusliku tõendusmaterjali alusel, mis 
kinnitab kõnealuste liikide teatavate 
genotüüpide resistentsust TSE suhtes.

2. Lõigetes 1 ja 2 sätestatud programmide 
erieeskirjad võetakse vastu artikli 24 lõikes 
2 nimetatud korras.

3. Lõigetes 1 ja 2 sätestatud programmide 
erieeskirjad võetakse vastu artikli 24 lõikes 
2 nimetatud korras. Kõnealused eeskirjad 
kehtestavad käesoleva artikli lõigetes 1 ja 
2 sätestatud programmidele ühtlustatud 

3. Aretusprogrammide teaduslikke 
tulemusi ja üldisi tagajärgi hinnatakse 
korrapäraselt ning vajaduse korral neid 
programme muudetakse.
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raamistiku. Kõnealused eeskirjad võivad 
kehtestada teatud liikmesriikidele 
epidemioloogiliste tegurite alusel erandi 
lõigete 1 ja 2 nõuetest.

Selgitus
TSE suhtes resistentsuse saavutamist taotlevate aretusprogrammide teaduslik väärtus on 
küsitav. Neid programme tuleks kehtestada ainult vabatahtlikkuse alusel.

Muudatusettepanek 18
ARTIKLI 1 PUNKT 4 A (uus)

Artikli 7 lõige 1 (määrus (EÜ) 999/2001)

. 4 a) Artiklis 7 asendatakse lõige 1 
järgmisega:
“1. Loomadelt saadud valkude söötmine 
mäletsejalistele on keelatud.”

Selgitus

Selles muudatusettepanekus võetakse arvesse asjaolu, et täiskasvanud mäletsejalised on 
rohusööjad ning neid ei tohiks üldse toita sellisel kujul loomsete valkudega, mis ei ole nende 
loomuliku toiduvaliku osa.

Muudatusettepanek 19
ARTIKLI 1 PUNKT 5

Artikli 7 lõige 4 (määrus (EÜ) nr 999/2001)

4. Artikli 24 lõikes 2 osutatud korras võib 
vastu võtta otsuse piirata imetajatelt 
saadud valkude turuleviimist või 
eksportimist, kui selline piirang on vajalik 
TSEde edasikandumise vältimiseks.

4. Määramata BSE ohuga liikmesriikidel 
või nende piirkondadel ei lubata 
eksportida ega ladustada 
põllumajandusloomadele mõeldud sööta, 
mis sisaldab imetajatelt saadud valku või 
imetajatele, välja arvatud koerad ja kassid 
ja karusloomad, mõeldud sööta, mis 
sisaldab loomadelt saadud töödeldud 
valku.
Määramata BSE ohuga kolmandatel 
riikidel või nende piirkondadel ei lubata
ühendusse eksportida kariloomadele 
mõeldud sööta, mis sisaldab imetajatelt 
saadud valku või imetajatele, välja 
arvatud koerad ja kassid ja karusloomad, 
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mõeldud sööta, mis sisaldab imetajatelt 
saadud töödeldud valku.
Liikmesriigi või kolmanda riigi taotlusel 
võidakse artikli 24 lõikes 2 osutatud 
korras võtta vastu otsus teha käesoleva 
lõike piirangutest üksikuid erandeid.
Erandis võetakse nõuetekohaselt arvesse 
loomade söötmise ja loomakasvatuse 
eetilisi aspekte.

Selgitus

Viie kategooria kolmega asendamise muutust kajastades tuleb muuta liikmesriikide või 
kolmandate riikide võimalust importida ja eksportida sööta, mis sisaldab imetajatelt saadud 
valke. Kuid säilitatakse põhimõte, et seda sööta ei impordita ega ekspordita, kui see pärineb 
kõrgeimasse ohukategooriasse kuuluvast riigist või piirkonnast.

Muudatusettepanek 20
ARTIKLI 1 PUNKT 5 A (uus)

Artikli 7 lõige 4 a (uus) (määrus (EÜ) nr 999/2001)

5 a) Artiklisse 7 lisatakse järgmine lõige 4 
a:
“4 a. Soodsa riskianalüüsi alusel, milles 
võetakse arvesse vähemalt nakkuse 
ulatust ja võimalikku allikat ning 
saadetise lõppsihtkohta, võidakse võtta 
vastu otsus kehtestada söödas leiduvate, 
juhuslikust saastumisest põhjustatud 
loomsete valkude ebaoluliste koguste 
lubatud tase.”

Selgitus

Tuleks seada sisse õiguslik alus sööda loomsete valkudega juhusliku ristsaastumise lubatud 
tasemete määratlemiseks.

Muudatusettepanek 21
ARTIKLI 1 PUNKT 5 B (uus)

Artikli 7 lõige 5 (määrus (EÜ) nr 999/2001)

5 b) Artiklis 7 asendatakse lõige 5 
järgmisega:
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"5. Käesoleva artikli rakendamise 
eeskirjad, eelkõige ristsaastumise 
vältimise ning käesolevale artiklile 
vastavuse kontrollimiseks vajalikud 
proovivõtu- ja analüüsimeetodite
eeskirjad võetakse vastu artikli 24 lõikes 2 
osutatud korras. Need eeskirjad 
põhinevad komisjoni aruandel, mis 
käsitleb loomset päritolu sööda hankimist, 
töötlemist, kontrolli ja jälgitavust.

Selgitus

Loomse valgu mäletsejatele söötmise olemasoleva keelu muudatused põhinevad komisjoni 
aruandel, milles võetakse eelkõige arvesse olemasolevat kontrollisüsteemi, tootmismeetodeid, 
jälgitavussüsteeme ja kõiki määruses 1774/2002 sätestatud nõudeid.

Muudatusettepanek 22
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 8 lõigete 1–3 (määrus (EÜ) nr 999/2001)

1. Määratletud riskiteguriga materjal 
kõrvaldatakse ja hävitatakse kooskõlas 
käesoleva määruse V lisa ja määrusega 
(EÜ) nr 1774/2002. Seda ei tohi ühendusse 
importida.

1. Määratletud riskiteguriga materjal 
kõrvaldatakse ja hävitatakse kooskõlas 
käesoleva määruse V lisa ja määrusega 
(EÜ) nr 1774/2002. Seda ei tohi ühendusse 
importida. V lisas osutatud määratletud 
riskiteguriga materjali loetelu hõlmab 
vähemalt igas vanuses veiste aju, seljaaju, 
silmi ja mandleid ning artikli 24 lõikes 2 
osutatud korras määratavat vanust 
ületavate veiste selgroogu. Võttes arvesse 
artikli 5 lõikes -1 sätestatud erinevaid 
ohukategooriaid ning artikli 6 lõike 1 a ja 
lõike 1 b punkti b nõudeid, tuleb V lisa 
määratletud riskiteguriga materjali 
loetelu vastavalt muuta.

2. Lõiget 1 ei kohaldata nendelt loomadelt 
pärit kudede suhtes, mis on artikli 24 lõikes 
2 osutatud korras läbinud selleks 
eesmärgiks heakskiidetud alternatiivse 
testi, kui see test on loetletud X lisas ja 
seda kohaldatakse V lisas sätestatud 
tingimustel ning testi tulemused on 
negatiivsed.

2. Lõiget 1 ei kohaldata nendelt loomadelt 
pärit kudede suhtes, mis on artikli 24 lõikes 
2 osutatud korras läbinud selleks 
eesmärgiks heakskiidetud alternatiivse 
testi, kui see test on loetletud X lisas ja 
seda kohaldatakse V lisas sätestatud 
tingimustel ning testi tulemused on 
negatiivsed.

Liikmesriigid, mis lubavad vastavalt 
käesolevale lõikele kasutada kõnealust 
alternatiivset testi, teavitavad sellest teisi 

Liikmesriigid, mis lubavad vastavalt 
käesolevale lõikele kasutada kõnealust 
alternatiivset testi, teavitavad sellest teisi 
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liikmesriike ja komisjoni. liikmesriike ja komisjoni.

3. Liikmesriikides või nende piirkondades, 
kus on nõutav määratletud riskiteguriga 
materjali kõrvaldamine vastavalt V lisas 
sätestatule, ei tohi nende veiste, lammaste 
või kitsede puhul, mille liha on ette nähtud 
inim- või loomatoiduks, vigastada 
kesknärvisüsteemikudesid pärast 
tuimastamist koljuõõnde viidava pika 
vardakujulise instrumendiga ega 
tuimastamisega seoses koljuõõnde süstitud 
gaasiga.

3. Kontrollitud või määramata BSE 
ohuga liikmesriikides või nende 
piirkondades ei tohi nende veiste, 
lammaste või kitsede puhul, mille liha on 
ette nähtud inim- või loomatoiduks, 
vigastada kesknärvisüsteemikudesid pärast 
tuimastamist koljuõõnde viidava pika 
vardakujulise instrumendiga ega 
tuimastamisega seoses koljuõõnde süstitud 
gaasiga.

Selgitus

Selles muudatusettepanekus sätestatakse miinimumloetelu määratletud riskiteguriga 
materjalist, mis kõrvaldatakse enne veiste suunamist toiduahelasse, samuti sisaldab see 
vajalikku muudatust komisjoni 2004. aasta detsembrikuu ettepanekus, mis esitati enne uute 
BSE ohukategooriate konkreetsete tähistuste kokkuleppimist OIE peaassambleel mais 2005. 

Muudatusettepanek 23
ARTIKLI 1 PUNKT 6 A (uus)

Artikli 8 lõige 4 (määrus (EÜ) nr 999/2001)

6 a) Artiklis 8 asendatakse lõige 4 
järgmisega:
“4. V lisas sätestatud vanusega seotud 
andmeid on võimalik kohandada. Sellised 
kohandused põhinevad viimastel 
tõendatud teaduslikel uurimistulemustel 
TSE esinemise statistilise tõenäosuse 
kohta ühenduse veiste, lammaste ja 
kitsede populatsiooni asjaomases 
vanuserühmas.”

Selgitus
Vt artikli 8 lõigete 1–3 muudatusettepaneku selgitust.

Muudatusettepanek 24
ARTIKLI 1 PUNKT 7

Artikli 8 lõige 5 (määrus (EÜ) nr 999/2001)

5. Erandina lõigetest 1–4 võib artikli 24 
lõikes 2 sätestatud korras teha otsuse artikli 
7 lõikes 1 sätestatud söötmise keelu tõhusa 

5. Erijuhtudel võib lõigetest 1–4 artikli 24 
lõikes 2 sätestatud korras teha erandeid 
artikli 7 lõikes 1 sätestatud söötmise keelu 
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rakendamise kuupäeva kohta või BSE 
ohuga kolmandate riikide või nende 
piirkondade puhul tõhusa rakendamise 
kuupäeva kohta, millest alates on keelatud 
imetajatelt pärit valgu kasutamine 
mäletsejaliste söödas, selleks et piirata 
nõue kõrvaldada ja hävitada määratletud 
riskiteguriga materjal enne nimetatud 
kuupäeva nendes riikides või piirkondades 
sündinud loomadega. ’

tõhusa rakendamise kuupäeva kohta või 
kontrollitud BSE ohuga kolmandate riikide 
või nende piirkondade puhul tõhusa 
rakendamise kuupäeva kohta, millest alates 
on keelatud imetajatelt pärit valgu 
kasutamine mäletsejaliste söödas, selleks et 
piirata konkreetseid nõudeid kõrvaldada ja 
hävitada määratletud riskiteguriga materjal 
enne nimetatud kuupäeva nendes riikides 
või piirkondades sündinud loomadega.

Selgitus
See muudatusettepanek on vajalik, et muuta komisjoni 2004. aasta detsembrikuu ettepanekut, 
mis esitati enne OIE peaassambleel mais 2005 uute BSE ohukategooriate konkreetsete 
tähistuste kokkuleppimist. Samuti piirab see käesolevas lõikes ette nähtud erandite ulatust.

Muudatusettepanek 25
ARTIKLI 1 PUNKT 8

Artikli 9 lõige 2 (määrus (EÜ) nr 999/2001)

2. BSE ohuga riikidest või nende 
piirkondadest pärit veiste, lammaste ja 
kitsede koljuluid või selgroogu ei kasutata 
lihamassi tootmiseks.

2. Kontrollitud või määramata BSE 
ohuga riikidest või piirkondadest pärit 
veiste, lammaste ja kitsede luid ning 
ebaolulise BSE ohuga riikidest või nende 
piirkondadest pärit veiste, lammaste ja 
kitsede koljuluid või selgroogu ei kasutata 
lihamassi (MSM) tootmiseks. Enne 1. 
juulit 2009 esitavad liikmesriigid 
komisjonile aruande MSMi kasutamise ja 
tootmismeetodi kohta oma territooriumil.
See aruanne hõlmab avaldust selle kohta, 
kas liikmesriik kavatseb MSMi tootmist 
jätkata. Seejärel esitab komisjon Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule teatise MSMi 
edasise vajaduse ja kasutamise kohta 
Euroopa Liidus, sealhulgas tarbijatele 
mõeldud teabemetoodika kohta.

Selgitus

Praegu on veiste, lammaste ja kitsede luude kasutamine lihamassi tootmiseks keelatud. (XI 
lisa nr 3 kaitsemeede põhineb artiklitel 22 ja 23). See meede on asjakohane ja võetakse üle 
õigusloomega seotud osasse, kuna ei ole võimalik määrata, millisest looma osast MSMi 
saadakse. Üldiselt tuleks MSMi kasutamist hoolikalt jälgida ja vajalik on edasine arutelu.
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Muudatusettepanek 26
ARTIKLI 1 PUNKT 10 B a (uus)

Artikli 13 lõike lõik 1 b (uus) (määrus (EÜ) nr 999/2001)

b a) esimese lõigu järele lisatakse 
järgmine lõik:
“Liikmesriigi taotlusel ja soodsa 
riskianalüüsi alusel, milles võetakse 
eelkõige arvesse kontrollimeetmeid selles 
liikmesriigis, võidakse vastavalt artikli 24 
lõikele 2 võtta vastu otsus lubada 
käesolevas lõikes osutatud veiste 
kasutamist kuni nende tootliku eluea 
lõpuni.”

Selgitus

Ei ole teaduslikke tõendeid selle kohta, et BSE võib edasi kanduda piima kaudu või veistelt 
vasikatele. Seepärast tuleks lisada säte, mis võimaldaks kasutada niinimetatud kohortloomi 
kuni nende tootliku eluea lõpuni, kui on täidetud teatud kriteeriumid.

Muudatusettepanek 27
ARTIKLI 1 PUNKT 11

Artikli 15 lõige 3 (määrus (EÜ) nr 999/2001)

3. Vastavalt artikli 24 lõikes 2 sätestatud 
korrale võib laiendada lõigete 1 ja 2 sätteid 
teistele loomaliikidele ning vastu võtta 
kõnealuse artikli üksikasjalikud
rakenduseeskirjad.

3. Vastavalt artikli 24 lõikes 2 osutatud 
korrale:

- võib laiendada lõigete 1 ja 2 sätteid 
teistele loomaliikidele ning

- vastu võtta kõnealuse artikli 
rakenduseeskirjad.

Muudatusettepanek 28
ARTIKLI 1 PUNKT 12 B

Artikli 16 lõige 2 (määrus (EÜ) nr 999/2001)

2. Loomsed saadused, mis on imporditud 
BSE ohuga kolmandast riigist, peavad 
olema pärit tervetest veistest, lammastest ja 
kitsedest, kelle kesknärvisüsteemikudesid 

2. Loomsed saadused, mis on imporditud 
kontrollitud või määramata BSE ohuga 
kolmandast riigist, peavad olema pärit 
tervetelt veistelt, lammastelt ja kitsedelt, 
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ei ole vigastatud või tapetud koljuõõnde 
süstitud gaasiga, nagu on osutatud artikli 8 
lõikes 3.

kelle kesknärvisüsteemikudesid pole 
vigastatud koljuõõnde süstitud gaasiga, 
nagu on osutatud artikli 8 lõikes 3.

Selgitus
See muudatusettepanek on vajalik, et muuta komisjoni 2004. aasta detsembrikuu ettepanekut, 
mis esitati enne OIE peaassambleel mais 2005 uute BSE ohukategooriate konkreetsete 
tingimuste kokkuleppimist.

Muudatusettepanek 29
ARTIKLI 1 PUNKT 12 B

Artikli 16 lõige 3 (määrus (EÜ) nr 999/2001)

3. Täiendavad tingimused, mida 
kohaldatakse kõrge BSE ohuga 
liikmesriigist või kolmandast riigist või 
selle piirkonnast pärinevate loomsete 
saaduste turuleviimisele ja ekspordile 
võetakse vastu vastavalt artikli 24 lõikes 2 
sätestatud korrale.

3. Määramata BSE ohuga liikmesriigist, 
liikmesriigi piirkonnast või kolmandast 
riigist või selle piirkonnast pärinevaid 
veistelt saadud materjale sisaldavaid 
loomseid saadusi ei turustata, välja 
arvatud juhul, kui need on pärit:

a) loomadelt, kes on sündinud kaheksa 
aastat pärast mäletsejatele imetajatelt 
saadud loomse valgu söötmise keelu 
tõhusa jõustumise kuupäeva või
b) loomadelt, kes sündisid, keda kasvatati 
ja kes on jäänud karjadesse, mis on olnud 
tõendatult BSE-vabad vähemalt seitse 
aastat.
Lisaks sellele ei saadeta loomset päritolu 
tooteid määramata BSE ohuga 
liikmesriigist või liikmesriigi piirkonnast 
teise liikmesriiki ega impordita
määramata BSE ohuga kolmandast 
riigist. Seda keeldu ei kohaldata toodetele, 
mis on C peatüki VIII lisas loetletud 
loomset päritolu ja mis vastavad C peatüki 
VIII lisale. Nendega peab kaasas olema 
riikliku veterinaararsti väljastatud 
veterinaartõend, mis kinnitab, et tooted on 
toodetud vastavalt käesolevale määrusele.

Selgitus

BSE ohukategooriate vähendamine toob kaasa probleemid olemasolevate sätetega. Sellisel 
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juhul teeb komisjon ettepaneku asendada olemasolev põhimõte (veistelt pärit materjali 
sisaldavate loomsete toodete impordikeeld) märksa üldisema sättega, mis ainult viitab 
impordi tingimustele. See on väiksema arvu ja seetõttu vähem määratletud kategooriate tõttu 
vastuvõetav. Põhimõttest olenemata säilitatakse nende toodete kõrgeima ohukategooriaga
riikidest importimise keeld koos erandite võimalusega.

Muudatusettepanek 30
ARTIKLI 1 PUNKT 13

Artikkel 21 (määrus (EÜ) nr 999/2001)

13) Artikkel 21 asendatakse järgmisega: välja jäetud
"Artikkel 21
Ühenduse kontrollid
1. Komisjoni eksperdid võivad koostöös 
liikmesriikide pädevate asutustega 
teostada kohapealseid kontrolle, kui see 
on vajalik käesoleva määruse ühtseks 
kohaldamiseks. Liikmesriik, mille 
territooriumil kõnealune kontrollimine 
toimub, tagab ekspertidele nende 
ülesannete täitmisel kogu vajaliku abi.
Komisjon teavitab pädevaid asutusi 
kõnealuste kontrollide tulemustest.
Komisjoni ja liikmesriikide eksperdid 
võivad teostada kohapealseid kontrolle 
kolmandates riikides, et kontrollida, kas 
asjakohased tingimused sellistest riikidest 
eksportimiseks on täidetud.
Kõnealuste kontrollimiste eest vastutavad 
liikmesriikide eksperdid määrab komisjon 
liikmesriigi ettepaneku põhjal.
Kõnealuseid kontrolle tehakse ühenduse 
nimel, kes kannab kõik sellega seotud 
kulud.
2. Kolmandaid riike hõlmavad ühenduse 
kontrollid viiakse läbi vastavalt direktiivile 
97/78/EÜ.

3. Lõike 1 üksikasjalikud 
rakenduseeskirjad võetakse vastu artikli 
24 lõikes 2 osutatud korras.
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Muudatusettepanek 31
ARTIKLI 1 PUNKT 14 A (uus)

Artikli 24 lõige 1 (määrus (EÜ) nr 999/2001)

14 a) Artiklis 24 asendatakse lõige 1 
järgmisega:
“1. Komisjoni abistab toiduahela ja 
loomatervishoiu alaline komitee. Kuid 
küsimustes, mis puudutavad ainult 
zootehnikat, konsulteerib komisjon alalise 
zootehnikakomiteega.”

Selgitus

Muudatusettepanek 32
ARTIKLI 1 PUNKT 14 B (uus)

Artikkel 24 a (määrus (EÜ) nr 999/2001)

14 b) Lisatakse järgmine artikkel 24 a:
“Artikkel 24 a
Otsused, mis võetakse vastu artikli 24 
lõikes 2 osutatud korras, millele on 
viidatud artikli 5 lõike 2 esimeses ja 
kolmandas lõigus, artikli 6 lõigetes 1, 1a, 
lõike 1b punktides a ja b ning lõikes 3, 
artikli 7 lõigetes 2, 3, 4, 4a ja 5, artikli 8 
lõigetes 1, 4, 5 ja 6, artikli 9 lõikes 1, 
artikli 12 lõike 1 teises lõigus, artikli 13 
lõike 1 punktis 1a ja lõikes 6 ning artikli 
15 lõikes 3, põhinevad võimalikel ohtudel 
inimeste ja loomade tervisele ning 
olemasolevaid teaduslikke tõendeid 
arvesse võttes säilitavad või teaduslikult 
õigustatud juhtudel tõhustavad ühenduses 
tagatud inimeste ja loomade tervise kaitse 
taset.”

Selgitus

See muudatusettepanek tagab, et käesoleva määruse olulisi aspekte saab muuta ainult 
komisjon ja liikmesriigid komitoloogiamenetluses, kui põhjendatakse, et inimeste ja loomade 
tervisele seatud taset ei alandata. Põhiosas kuulutab muudatusettepanek määruse teatavad 
sätted eriti tundlikuks ning soovib tõsta seadusandjate tundlikkust, et nad kohatult ei 
keskenduks majanduslikele aspektidele.
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SELETUSKIRI

Komisjoni 2004. aasta detsembrikuu ettepanekul oli algselt kaks põhieesmärki:

1. Pikendada üleminekumeetmeid käesoleva määruse alusel veel kaheks aastaks. Esimese 
pikendamise otsustasid Euroopa Parlament ja nõukogu 2003. aastal. Vastasel juhul oleksid 
need üleminekumeetmed aegunud 1. juulil 2005, ilma et komisjon oleks riikide liigituse 
käesoleva määruse kohaselt lõplikult vormistanud.

2. Teha käesolevasse määrusesse seoses OIE (OIE – Maailma Loomatervishoiu 
Organisatsioon, 167 liikmesriiki) loomatervise koodeksi uue BSEd käsitleva peatüki 
eeldatava vastuvõtmisega teatavad muudatused. See uus peatükk vähendaks BSE 
ohukategooriaid viielt kolmele.

Ettepaneku esimeste arutelude ajal 2005. aasta alguses ei olnud võimalik ette näha, kas OIE 
jõuab tegelikult uue BSEd käsitleva peatüki suhtes lõpuks kokkuleppele. Samuti oli ebaselge, 
kas BSE ohukategooriate vähendamisega kaasneks uue peatüki vastuvõtmine OIE koodeksi 
järelevalve kohta, millega sätestataks ranged ja ühtsed aktiivse ja passiivse järelevalve 
meetmed, et saada selge ülevaade liikmesriigi või kolmanda riigi TSE-olukorrast.

Raportöör pani ette jaotada ettepanek osadeks nii, et üleminekumeetmete vajaliku pikenduse 
saaks vastu võtta juunis 2005 esimese lugemise kokkuleppes nõukoguga. Ettepaneku 
ülejäänud osa jääks vastu võtmata kuni aruteludeni Euroopa Parlamendi esimesel lugemisel, 
et võimaldada potentsiaalsete muutuste põhjalikku arutelu. Nende arutelude hõlbustamiseks 
palus raportöör esitada komisjonil oma arvamused ja perspektiivi edasise võitluse kohta 
TSE/BSEga. Selle põhjuseks oli asjaolu, et paljud TSE määruse muudatused on viimastel 
aastatel vastu võetud komitoloogiaotsuste vormis, mis tõid kaasa meetmete segadiku, andmata 
selle üldise küsimuse üldstrateegiast selget ülevaadet.

Komisjon järgis seda ettepanekut ja esitas juulis 2005 “Tegevuskava edasise võitluse kohta 
TSEga”. Kõik sidusrühmad, Euroopa Parlament ja nõukogu hindasid seda põhjalikku 
dokumenti väga ning dokument annab selge ülevaate sellest, mida komisjon kavatseb 
lähiaastail TSE suhtes ette võtta. See tegevuskava, mis ei pruugi langeda kokku komisjoni 
käesoleva määruse muutmise ettepanekus käsitletud probleemidega, oli samuti arutelu 
teemaks BSE/TSE ümarlaua ajal, mille raportöör korraldas Euroopa Parlamendis 22. ja 23. 
septembril 2005 kõigi 25 liikmesriigi veterinaarametnike ning komisjoni ja nõukogu 
peasekretariaadi osalusel. Tegevuskava esitleti ka sidusrühmade koosolekul Euroopa 
Komisjonis novembris 2005 ja seejärel arutleti sel puhul raportööriga. Mitmed muud 
arvamustevahetused Suurbritannia ja Austria kui eesistujariikide, samuti teadlaste või 
praktikute vahel andsid selge ülevaate sellest, millised muudatused on mõistlikud ja vajalikud.

Raportöör nõustub ettepanekus mõnede muudatustega. Eelkõige on kõige olulisem küsimus –
BSE ohukategooriate vähendamine – aktsepteeritav ja vajalik BSE/TSE meetmete 
rahvusvaheliselt kokku lepitud kavana ning lõpuks, pärast aastaid kestnud arutelu, võidakse 
see OIE tasandil kokku leppida. Seega on tulevikus võimalik saada ülevaade TSE levimuse 
kohta riikidest, millekohased andmed pole praegu kättesaadavad. Muudatused toovad muidugi 
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kaasa palju vähem määratletud kategooriad; seepärast peaksidki määruse kõige olulisemad 
sätted olema kindlustatud, et tagada teatav standard. See kehtib nt TSE aktiivse ja passiivse 
seire meetmete või määratletud riskiteguriga materjali loetelus esitatud miinimumstandardite 
puhul.

Muudatusettepanekutega tõstatati järgmised küsimused:

1. OIE loomatervise koodeksi uue BSEd käsitleva peatüki õigusloomega seotud teksti 
kohandamine vastavalt mais 2005 kokkulepitule.

2. Rangete passiivse ja aktiivse järelevalve standardite määratlemine määruse artiklites 
tagamaks, et kategooriate vähendamine ei too kaasa napimat või ebatäpset teavet riigi
epidemioloogilise olukorra kohta. See on väga oluline punkt, sest tarbijaid on võimalik 
nõuetekohaselt kaitsta ainult siis, kui on kättesaadav usaldusväärne teave eri riikide ja 
piirkondade tegeliku olukorra kohta. Tehakse ettepanek lisada säte, mis võimaldaks TSE väga 
ilmse levimusega riikidel taotleda paindlikumaid testimiskavu, kui need põhinevad 
kõrgeimatel teaduslikel standarditel.

3. Veendumus, et põllumajandusloomade loomulike elu- ja söödatingimuste järgimine on 
inimeste ja loomade tervise kaitse võti, on seadusandjate ja tarbijate seas laialt levinud. TSE 
määrus kajastab seda, kuivõrd BSE kriis sellele uuele lähenemisele suuresti kaasa aitas.
Lisatakse säte, mis võimaldab komisjonil vajaduse korral kehtestada sööda juhuslikust 
ristsaastumisest põhjustatud loomsete valkude miinimumallikate lubatud tasemed.

4. Määratud riskiteguriga materjali (SRM) miinimumeeskirja sätestamine. SRMi (määratud 
riskiteguriga materjali) kõrvaldamine on üks kõige olulisemaid ja tõhusamaid meetmeid 
TSEde vastu. Ilmse TSE/BSE levimuse tõttu on vaja SRMide nimekirja vastavalt teaduslikule 
arengule muuta. Seepärast ei või see nimekiri olla staatiline. Muudatusettepanekud, nagu 
hiljutine vanusepiiri tõstmine, millal selgroo eemaldamine on kohustuslik, on edaspidi 
vajalikud.

5. Muudatused väljapraakimispoliitikas praeguse olukorraga võrreldes. Paljude arutelude 
käigus on selgunud, et kohortloomade range tapmine ei ole alati õigustatud. Senikaua, kuni on 
tagatud, et need loomad ei jõua toiduahelasse, avab artikli 13 säte võimaluse kasutada 
kohortloomi kuni nende tootliku eluea lõpuni.

6. Käesoleva määrusega antud komitoloogialubade ulatus oli oluline küsimus juba 
institutsioonidevahelistel läbirääkimistel, kui määrus 2000/2001. aastal vastu võeti. Alates 
sellest on komisjon koos liikmesriikidega võtnud osahaaval vastu keeruka rea muudatusi, 
sageli ilma, et Euroopa Parlamendil oleks olnud võimalust neile muudatustele nõuetekohast 
tähelepanu osutada. Komitoloogiaotsustel on sageli märkimisväärne poliitiline mõju, uues 
artiklis 24a loetletakse üles määruse kõige tundlikumad komitoloogiaload ning kohustatakse 
seadusandjaid põhjalikult kinnitama, et edasiste muudatuste väljapakkumisel ei alandata 
mingil tingimusel inimeste ja loomade tervisele seatud taset.


